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Инструкция по сборке и эксплуатации

Поздравляем с покупкой!
Перед началом использования внимательно ознакомьтесь с данной 
инструкцией. Важно! Сохраняйте инструкцию для дальнейшего 
использования и храните ее вместе с устройством.

В связи с разнообразием вариантов производства данного типа 
устройств, в инструкции могут использоваться универсальные 
иллюстрации, поэтому дизайн, цвета, комплектация и материалы 
приобретенного вами товара могут отличаться от тех, что показаны 
в инструкции. Мы оставляем за собой право на внесение изменений 
в конструкцию изделия без предварительного уведомления, что 
обусловлено постоянным совершенствованием продукции.
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Меры безопасности

Данное устройство является универсальной усовершенствованной 
детской удерживающей системой (УДУС), разработанной, протести-
рованной и одобренной в соответствии с требованиями Правил ЕЭК 
ООН № 129. Оно предназначено для безопасного закрепления ребенка 
ростом от 40 до 87 см в транспортном средстве.

Внимание! 
Важное примечание, касающееся удерживающего устройства кате-
гории i-Size (тип B006B).

Тип B006 может быть установлен на базу ISOFIX и преобразован
в удерживающую систему категории i-Size — тип B006B. База приоб-
ретается отдельно (артикул i-BASE Happy Baby®). Обратите внимание, 
что установка на базе ISOFIX улучшает безопасность и удобство 
использования.

Тип B006B соответствует стандартам i-Size и предназначен для
использования на сиденьях транспортных средств, совместимых
с системой i-Size. Для подтверждения совместимости вашего автомо-
биля с системой i-Size, обратитесь к руководству пользователя вашего 
транспортного средства, где должно быть указано наличие соответ-
ствующих креплений ISOFIX.

Перед установкой и использованием устройства внимательно озна-
комьтесь с полным руководством пользователя, чтобы обеспечить 
правильную и безопасную установку.

Важно!  (тип B006)
Устройство подходит только для использования в транспортных сред-
ствах, оснащенных ремнями безопасности с креплением в трех точках, 
которые соответствуют требованиям ECE R16 или других равноценных 
стандартов. Cистема не подходит для моделей, оснащенных исключи-
тельно двухточечными ремнями безопасности.

Важно!  (тип B006B)
При использовании в качестве устройства категории i-Size.
Данная система УДУС подходит для использования в транспортных 
средствах, оснащенных согласно требованиям стандарта ECE R14.
Систему можно использовать только после установки креплений ISOFIX.



12

Составные части

1. Подголовник
2. Плечевые накладки
3. Плечевые ремни
4. Накладка на разделитель

для ног
5. Солнцезащитный козырек
6. Мягкий вкладыш 

для поддержания тела 
7. Пряжка ремня безопасности
8. Кнопка регулировки ремней
9. Регулировочный ремень
10. Язычки пряжки

11. Красная кнопка
разблокировки

12. Регулятор высоты 
подголовника 

13. Направляющая плечевого
(диагонального) ремня 
безопасности автомобиля

14. Фиксатор регулировки наклона
15. Ручка
16. Чехол для сиденья 
17. Направляющая поясного ремня 

безопасности автомобиля 
18. Кнопка регулировки рукоятки

Важно! 
Тип B006 может быть установлен на базу ISOFIX и преобразован
в удерживающую систему категории i-Size — тип B006B.
База приобретается отдельно (артикул i-BASE Happy Baby®).
Обратите внимание, что установка на базе ISOFIX улучшает безопас-
ность и удобство использования. Обязательно внимательно прочтите 
руководство пользователя этой базы.

Способы установки

Внимание! 
Никогда не используйте автолюльку лицом вперед.

Тип
Рост и вес
ребенка

Метод
установки

Направление
установки

B006 40–87 см;
≤ 13 кг

Ремень безопасно-
сти автомобиля +

ремень безопасности
автокресла

Лицом назад —
против хода

движения
автомобиля

B006B
i-Size

40–87 см;
≤ 13 кг

ISOFIX +
опорная стойка + 

ремень безопасности 
автокресла

Лицом назад —
против хода

движения
автомобиля
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Важно! 
Токсичность материалов, используемых при изготовлении удержива-
ющих систем и соприкасающихся с ребенком, отвечает требованиям 
соответствующих разделов стандарта EN 71-3∶2013+A1∶2014.
Степень воспламеняемости материалов, используемых для изготовления 
удерживающей системы, отвечает методу, изложенному в разделе 5.4 
стандарта EN 71-2∶2011+A1∶2014.

Внимание! 
Данное удерживающее устройство может быть установлено только
в направлении против хода движения автомобиля. Не используйте
на тех посадочных местах, где установлена действующая фронтальная 
подушка безопасности. Это может привести к серьезным травмам 
или летальным последствиям.

Установка и общие правила
• Для максимальной безопасности ребенка удерживающее устрой-

ство рекомендуется устанавливать на заднем сиденье автомобиля.
• Не используйте автокресло на посадочных местах, которые обращены

к боковым или задним стенкам автомобиля.
• Убедитесь, что пряжка автомобильного ремня безопасности распо-

ложена ниже направляющей детского удерживающего устройства.

Не использовать обращенное
назад автокресло на данном 
сиденье, если активирована
передняя подушка безопасности.

=

=

=
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AIRBAG! 

Диагональный ремень
безопасности

Поясной ремень
безопасности

Внимание! 
Используйте только трехточечные 
ремни безопасности.

Внимание! 
Данное автокресло может быть установлено только в направлении 
против хода движения автомобиля с использованием диагонального
и поясного ремней безопасности.

Ремни безопасности
• Перед любыми действиями по регулировке ремней выньте ребенка 

из кресла.
• Все ремни должны быть в натянутом состоянии и без скручиваний, 

обеспечивая надежную фиксацию.
• Поясные ремни должны располагаться как можно ниже, фиксируя 

туловище на уровне таза и не касаясь живота.
• Объясните ребенку, что с ремнями безопасности играть нельзя.
• Убедитесь, что пряжка автомобильного ремня безопасности распо-

ложена ниже направляющей детского удерживающего устройства.
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Использование и безопасность
• Никогда не оставляйте ребенка в удерживающем устройстве без 

присмотра.
• Не используйте удерживающее устройство без чехла; заменяйте его 

только оригинальным.
• Не используйте автокресло в домашних условиях, если это не преду- 

смотрено инструкцией.
• Перед каждым использованием убедитесь, что автокресло надежно 

зафиксировано в нужном положении.

Поддержание оборудования
• Храните в защищенном месте, вдали от агрессивных веществ.
• Не смазывайте движущие части.
• Не используйте поврежденные или бывшие в употреблении удержи-

вающие устройства.

После аварий и во время экстренных ситуаций
• При нахождении автокресла в автомобиле во время аварии — обя-

зательно замените его, даже при отсутствии видимых повреждений.
• В экстренной ситуации освободите ребенка, нажав на центральную 

кнопку на пряжке ремней безопасности.

Прочие предупреждения
• Не вносите изменений в конструкцию удерживающего устройства 

без разрешения компетентных органов.
• Жесткие части и ремни должны быть расположены так, чтобы не 

попасть под сиденье и не быть зажатыми дверью транспортного 
средства.

• При неиспользовании кресло должно быть пристегнуто ремнями 
безопасности автомобиля.

• Багаж и предметы в салоне должны быть зафиксированы, чтобы 
исключить их перемещение в экстренной ситуации.

Важно! 
В случае с новорожденными и недоношенными детьми с низкой мас-
сой тела необходимо проконсультироваться с квалифицированным 
медицинским специалистом.
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Установка удерживающего устройства
в автомобиле

1. Подготовка автокресла
Внимание! Для детей ростом 40-60 см обязательно используйте 
мягкий вкладыш для дополнительной поддержки спины. Убедитесь, 
что высота плечевых ремней находится на нижнем уровне — это един-
ственное положение, при котором разрешается использовать данный 
аксессуар.
Установите ручку для переноски кресла в вертикальное положение, 
нажав две боковые кнопки регулировки. Поместите детское кресло
в положение против направления движения на сиденье, где вы плани-
руете его установить.

2. Установка
Пропустите поясной ремень через соответствующие ему направляющие 
по бокам автокресла, и застегните ремень безопасности автомобиля 
на пряжке. Пропустите диагона льный ремень через соответствующую 
ему направляющую на спинке автокресла.
Пряжка ремня безопасности для взрослого пассажира должна 
находиться ниже направляющей детского удерживающего устройства 
и не упираться в нее. Иное положение пряжки ремня безопасности 
для взрослых является неправильным. В случае возникновения у поль-
зователя сомнений в этой связи рекомендуется обратиться к изготовителю 
детского удерживающего устройства.
Потяните за ремни, чтобы убедиться в том, что они не перекручены
и находятся в натянутом состоянии.
Убедитесь, что знак в основании автолюльки расположен параллельно 
полу автомобиля.

3. Регулировка рукоятки
Чтобы изменить положение рукоятки, зажмите кнопки по бокам авто-
кресла и поверните рукоятку в нужное положение. Всегда проверяйте, 
что рукоятка надежно зафиксирована, услышав отчетливый щелчок.
Внимание! Во время движения автомобиля ручка должна находиться
в вертикальном положении.

4. Регулировка солнцезащитного козырька
Солнцезащитный козырек защищает ребенка от солнечных лучей. 
Если козырек не используется, его можно сложить. Оснащен вентиля-
ционным отверстием.
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5. Регулировка ремней безопасности автокресла
Для ослабления ремней зажмите кнопку регулировки и потяните 
оба плечевых ремня вперед, чтобы ослабить их как можно сильнее. 
Нажмите красную кнопку на пряжке, чтобы ее открыть. Осторожно 
усадите ребенка в кресло.
Соедините 2 пластиковые части застежки между собой и вставьте
в основание замка до отчетливого ЩЕЛЧКА. Потяните регулировочный 
ремень, чтобы убрать слабое натяжение. Убедитесь, что система лямок 
и ремней лежит ровно, а пряжка надежно зафиксирована.
Важно! Отрегулируйте ремни безопасности так, чтобы они плотно 
прилегали к телу ребенка, но не сдавливали его. Поясной ремень 
должен располагаться как можно ниже: у бедер ребенка, а не на животе. 
После затягивания ремня безопасности отрегулируйте мягкие плечевые 
накладки так, чтобы обеспечить их оптимальное расположение 
на плечах и груди ребенка.

6. Высота плечевых ремней
Всегда следите, чтобы плечевые ремни находились на правильной 
высоте по отношению к ребенку. Плечевые ремни должны находиться 
на высоте плеч ребенка или чуть выше. Регулировка высоты плечевых 
ремней производится при помощи регулировки высоты подголовника.

7. Регулировка подголовника 
Перед регулировкой максимально ослабьте плечевые ремни. Устано-
вите подголовник в такое положение, при котором расстояние между 
плечом ребенка и нижним краем подголовника составляет примерно 
толщину одного Вашего пальца. Зафиксируйте это положение.
Важно! Правильно отрегулированный подголовник обеспечивает
оптимальную защиту ребенка. Подголовник должен быть установлен 
так, чтобы плечевые ремни находились на уровне плеч ребенка.
После регулировки проверьте натяжение и расположение ремней 
безопасности.

8. Регулировка наклона сиденья
Автолюлька B006 может использоваться в 3-х положениях наклона лицом 
против хода движения. Нажмите и удерживайте фиксатор регулировки 
наклона, чтобы выбрать одно из трех доступных положений спинки.

9. Чехол для сиденья
Внимание! Используйте только оригинальные чехлы сиденья. 
Откройте козырек и отстегните чехол сиденья: сначала по бокам 
люльки, затем по периметру козырька. 
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Уход и техническое обслуживание

Периодически проверяйте детское автокресло на наличие изношенных 
или поврежденных деталей. При обнаружении поврежденных деталей 
замените детское автокресло. Не смазывайте никакие элементы 
устройства.
Чтобы продлить срок службы изделия, держите его в чистоте и не остав-
ляйте на длительное время под прямыми солнечными лучами.

Чистка тканевого чехла
Съемные тканевые элементы отделки можно чистить, используя теплую 
воду с добавлением мягкого моющего средства. После чистки дайте 
изделию полностью высохнуть в расправленном виде, желательно 
вдали от прямых солнечных лучей.
Деликатная стирка при температуре воды до 30°C. Не применяйте 
едкие или агрессивные моющие средства. Не отбеливать. Не отжимать.
Не гладить. Не подвергать автоматической сушке. Рекомендуется
сушить в тени в расправленном виде.

Не утюжить

Не подвергать
автоматической 
сушке

Сушить изделие 
в тени в расправ-
ленном виде

Максимальная
температура
cтирки 30°C

Не отбеливать

Не подвергать
химической
чистке
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Чистка пряжки
Внутри пряжки ремня безопасности могут скапливаться загрязнения, 
которые могут повлиять на правильное функционирование устройства. 
Вымойте пряжку в теплой воде до полного очищения. Просушите. 
Убедитесь, что пряжка работает нормально: при закрытии должен 
отчетливо слышаться щелчок.

Чистка системы ремней и корпуса изделия
Производите чистку губкой с помощью теплой воды и мягкого мыльного 
раствора; не используйте никаких других чистящих средств.

Хранение
Храните детское автокресло в безопасном сухом месте, вдали
от источников тепла и прямых солнечных лучей. Не размещать тяжелые 
предметы на поверхности.
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Детское удерживающее
устройство Happy Baby®

Артикул: SAFER PRO
Тип B006

Материалы: пластмасса, 
металл, текстильные материалы 
(полиэстер).
Срок службы: 2 года со дня 
реализации.
Гарантийный срок: 12 месяцев 
со дня реализации.
Предназначено для детей ростом 
40-87 см.

Изготовитель: Yangzhou Lettas 
Baby Product Co., Ltd. 
Адрес: Jianhua Village, Hanjiang 
District, Yangzhou City, Jiangsu 
Province, China. 
Страна изготовления: Китай.

Импортер/продавец 
(уполномоченное изготовителем 
лицо): ООО «Опт-Юнион». 
Адрес: Россия, 141727, Московская 
обл., г. Долгопрудный, Павельцево 
мкр., Новое ш., д. 56. 
Тел.: +7 (495) 580-75-46 
Эл.почта: info@hb-happybaby.com
Товарный знак Happy Baby® 
принадлежит ООО «Опт-Юнион». 
Все права защищены.

Товар соответствует требованиям 
ТР ТС 018/2011 «О безопасности 
колёсных транспортных средств».

Внимание! 
Данная система является универ-
сальной усовершенствованной 
детской удерживающей системой 
с ремнем. Она официально 
утверждена на основании 
Правил № 129 ООН для использо-
вания главным образом 
на «универсальных сидячих 
местах», указанных изготови-
телем транспортного средства 
в руководстве по эксплуатации 
транспортного средства.
При возникновении вопросов 
обращайтесь к изготовителю или 
продавцу усовершенствованной 
детской удерживающей системы.
Пригодно только для использо-
вания в транспортных средствах, 
оснащенных ремнями безопасно-
сти с креплением в трёх точках, 
утверждёнными на основании 
Правил № 16 ЕЭК ООН или других 
равноценных стандартов.
Перед установкой и использо-
ванием устройства внимательно 
ознакомьтесь с полным 
руководством пользователя, 
чтобы обеспечить правильную 
и безопасную установку.

happybaby.ru
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Құрастыру және пайдалану нұсқаулығы

Сатып алуыңызбен құттықтаймыз!
Пайдаланар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. 
Маңызды! Нұсқаулықты болашақта пайдалану үшін сақтап қойыңыз 
және оны құрылғымен бірге сақтаңыз.

Осы түрдегі құрылғының әртүрлі өндіріс нұсқаларына байланысты, 
нұсқаулықта жалпылама суреттер қолданылуы мүмкін, сондықтан 
сіз сатып алған бұйымның дизайны, түсі, жинақталуы және матери-
алдары нұсқаулықта көрсетілгеннен өзгеше болуы мүмкін. Біз өнімді 
үнемі жетілдіруге байланысты алдын ала ескертусіз өнім құрылымына 
өзгерістер енгізу құқығын өзімізде қалдырамыз.
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Қауіпсіздік шаралары

Бұл құрылғы Біріккен Ұлттар Ұйымы (БҰҰ) Еуропалық экономикалық 
комиссиясының (ЕЭК) № 129 ережесінің талаптарына сәйкес әзірлен-
ген, сынақтан өткізілген және мақұлданған әмбебап жетілдірілген
балаларды ұстап тұру жүйесі (ЖБҰЖ) болып табылады. Ол бойы 40-тан 
87 см-ге дейінгі баланы көлікте қауіпсіз бекітуге арналған.

Назар аударыңыз! 
i-Size санатындағы ұстап тұру құрылғысына қатысты маңызды 
ескертпе (B006B түрі).

B006 түрі ISOFIX базасына орнатылуы және  i-Size санатының В006В 
түріндегі ұстап тұру жүйесіне айналдырылуы мүмкін. База бөлек сатып 
алынады (артикулы i-BASE Happy Baby®). ISOFIX базасына орнату пайда-
лану қауіпсіздігі пен қолайлылығын арттыратынына назар аударыңыз.

B006B түрі i-Size стандарттарына сәйкес келеді және i-Size жүйесімен 
үйлесімді көлік құралдарының орындықтарында қолдануға арналған. 
Көлігіңіздің i-Size жүйесімен үйлесімділігін растау үшін көлігіңіздің 
пайдаланушы нұсқаулығын қараңыз, онда тиісті ISOFIX бекіткіштерінің 
бар-жоғы көрсетілуі тиіс.

Дұрыс және қауіпсіз орнатуды қамтамасыз ету үшін құрылғыны орнату 
және пайдалану алдында толық пайдаланушы нұсқаулығын мұқият 
оқып шығыңыз.

Маңызды!  (B006 түрі)
Құрылғы тек ЕСЕ R16 немесе басқа бірдей стандарттардың талапта-
рына сай келетін үш нүктеде бекіткіші бар қауіпсіздік белдіктерімен 
жабдықталған  көлік құралдарында ғана қолдануға жарамды. Жүйе 
тек екі нүктелі қауіпсіздік белдіктерімен жабдықталған үлгілерге 
жарамайды.

Маңызды!  (B006B түрі)
i-Size санатындағы құрылғы ретінде пайдаланған кезде.
Бұл ЖБҰЖ жүйесі ЕСЕ R14 стандартының талаптарына сәйкес жаб-
дықталған көлік құралдарында қолдануға жарамды. Жүйені тек ISOFIX 
бекіткіштерін орнатқаннан кейін ғана пайдалануға болады.



24

Маңызды! 
В006 түрі ISOFIX базасына орнатылуы және i-Size санатының B006B 
түріндегі ұстап тұру жүйесіне айналдырылуы мүмкін.
База бөлек сатып алынады (артикулы i-BASE Happy Baby®).
ISOFIX базасына орнату пайдалану қауіпсіздігі пен қолайлылығын 
арттыратынына назар аударыңыз. Осы базаның пайдаланушы нұсқау-
лығын міндетті түрде мұқият оқып шығыңыз. 

Орнату тәсілдері

Назар аударыңыз! 
Автобесікті ешқашан алға қаратып пайдаланбаңыз.

Түрі
Баланың 
бойы мен 
салмағы

Орнату әдісі Орнату бағыты

B006 40–87 см;
≤ 13 кг

Автомобильдің
қауіпсіздік белдігі +

автокреслоның
қауіпсіздік белдігі

Артқа қарай —
автомобильдің 

қозғалыс
бағытына қарсы

B006B
i-Size

40–87 см;
≤ 13 кг

ISOFIX +
тіреуіш тірек +

автокреслоның
қауіпсіздік белдігі

Артқа қарай —
автомобильдің 

қозғалыс
бағытына қарсы

Бөлшек бөліктер

1. Бас тірегіш
2. Иық жастықшалары
3. Иық белдіктері
4. Аяқ бөлгіш қондырмасы
5. Күннен қорғайтын күнқағар
6. Дененің қолдауға арналған 

жұмсақ төсеніш
7. Қауіпсіздік белдігінің айылбасы
8. Белдік реттеу түймесі
9. Реттеу белдігі
10. Айылбас тілдері

11. Құлыпты ашатын қызыл түйме
12. Бас тірегіш биіктігін реттегіш
13. Автомобильдің иық 

(диагональді) қауіпсіздік 
белдігінің бағыттағышы

14. Еңкеюді реттеу бекіткіші
15. Тұтқа
16. Орындық тысқабы
17. Автомобильдің бел қауіпсіздік 

белдігінің бағыттағышы
18. Тұтқаны реттеу түймесі 
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Маңызды! 
Ұстап тұру жүйелерін жасауда қолданылатын және баламен жанаса-
тын материалдардың уыттылығы EN 71-3∶2013+А1∶2014 стандартының 
тиісті бөлімдерінің талаптарына сәйкес келеді.
Ұстап тұру жүйесін дайындауда қолданылатын материалдардың 
тұтанғыштық дәрежесі EN 71-2∶2011+А1∶2014 стандартының 5.4-бөлімінде 
баяндалған әдіске сәйкес келеді.

Назар аударыңыз! 
Бұл ұстап тұру құрылғысын тек автомобильдің қозғалысына қарсы 
бағытта орнатуға болады. Белсенді маңдай алды қауіпсіздік жастығы 
орнатылған орындықтарда қолданбаңыз. Бұл ауыр жарақатқа немесе 
өлімге әкелуі мүмкін.

Орнату және жалпы ережелер
• Баланың қауіпсіздігін барынша қамтамасыз ету үшін ұстап тұру 

құрылғысын көліктің артқы орындығына орнату ұсынылады.
• Автокреслоны көліктің бүйір немесе артқы қабырғаларына қараған 

орындықтарда қолданбаңыз.
• Автомобиль қауіпсіздік белдігінің айылбасы балалар ұстағыш 

құрылғысының бағыттағышынан төмен орналасқанына көз жеткізіңіз.

Алдыңғы қауіпсіздік жастығы 
белсендірілген болса, бұл
орындықта артқа қараған
автокреслоны пайдаланбаңыз.

=

=

=
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AIRBAG! 

Назар аударыңыз! 
Бұл автокреслоны тек автомобильдің қозғалысына қарсы бағытта диа-
гональды және бел қауіпсіздік белдіктерін қолданып орнатуға болады.

Қауіпсіздік белдіктері
• Белдіктерді реттеу бойынша кез келген әрекеттерін жасамас бұрын, 

баланы креслодан алыңыз.
• Барлық белдіктер керілген және бұралмаған күйде болуы керек, бұл 

сенімді бекітілуін қамтамасыз етеді.
• Бел белдіктері мүмкіндігінше төмен орналасуы керек, денені жамбас 

деңгейінде бекітіп, ішке тимеуі тиіс.
• Балаға қауіпсіздік белдіктерімен ойнауға болмайтынын түсіндіріңіз.
• Автокөлік қауіпсіздік белдігінің айылбасы балалар ұстап тұру 

құрылғысының бағыттағышынан төмен орналасқанына көз жеткізіңіз.

Диагональді қауіпсіздік белдігі

Бел буатын қауіпсіздік белдігі

Назар аударыңыз! 
Тек үш нүктелі қауіпсіздік
белдіктерін қолданыңыз.
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Қолдану және қауіпсіздік
• Баланы ұстап тұратын құрылғыда ешқашан қараусыз қалдырмаңыз.
• Ұстап тұратын құрылғыны тысқапсыз пайдаланбаңыз; оны тек түп-

нұсқа тысқаппен ауыстырыңыз.
• Нұсқаулықта назарда ұсталмаған болса, автокреслоны үй жағдай-

ында қолданбаңыз.
• Әр қолданар алдында автокреслоның қажетті қалыпта сенімді 

бекітілгеніне көз жеткізіңіз.

Жабдықты күту
• Қорғалған жерде, жемір заттардан алыс сақтаңыз.
• Қозғалмалы бөліктерін майламаңыз.
• Зақымдалған немесе бұрын қолданылған ұстап тұратын құрылғы-

ларды пайдаланбаңыз.

Апаттан кейін және төтенше жағдайларда
• Апат кезінде автокресло көлікте болған кезде — көрінетін зақымдар 

болмаса да, оны міндетті түрде ауыстырыңыз.
• Төтенше жағдайда қауіпсіздік белдігінің айылбасындағы орталық 

түймені басып, баланы босатыңыз.

Басқа ескертулер
• Құзыретті органдардың рұқсатынсыз ұстап тұратын құрылғының 

құрылымына өзгерістер енгізбеңіз.
• Қатты бөліктер мен белдіктер орындықтың астына түспейтіндей және 

көлік есігімен қысылып қалмайтындай етіп орналастырылуы тиіс.
• Қолданылмаған кезде кресло автомобильдің қауіпсіздік белдіктерімен 

бекітілуі тиіс.
• Төтенше жағдайда жылжып кетпеуі үшін салондағы жүк пен заттар 

бекітілуі керек.

Маңызды! 
Жаңа туған және шала туған, салмағы төмен нәрестелер жағдайында 
білікті медицина маманымен кеңесу қажет.
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Автомобильде ұстап тұратын құрылғыны орнату

1. Автокреслоны дайындау
Назар аударыңыз! Бойы 40-60 см балалар үшін белді қосымша тіреу 
үшін міндетті түрде жұмсақ төсенішті пайдаланыңыз. Иық белдіктерінің 
биіктігі төменгі деңгейде екеніне көз жеткізіңіз — бұл осы керек-жарақты 
қолдануға рұқсат етілген жалғыз қалып.
Екі бүйірдегі реттеу түймелерін басу арқылы креслоны тасымалдау
тұтқасын тік қалыпқа келтіріңіз. Бала креслосын оны орнатуды жоспар-
лаған орындыққа қозғалыс бағытына қарсы орналастырыңыз.

2. Орнату
Бел белдігін автокреслоның бүйірлеріндегі оған арналған бағыт-
тағыштардан өткізіп, автомобильдің қауіпсіздік белдігін айылбасқа 
салыңыз. Диагональді белдікті автокреслоның арқалығындағы оған 
арналған бағыттағыш арқылы өткізіңіз.
Ересек жолаушыға арналған қауіпсіздік белдігінің айылбасы бала-
ларды ұстап тұратын құрылғының бағыттағышынан төмен орналасуы 
және оған тірелмеуі керек. Ересектерге арналған қауіпсіздік белдігінің 
айылбасының басқаша орналасуы дұрыс емес. Осыған байланысты 
пайдаланушыда күмән туындаса, балаларды ұстап тұратын құрылғының 
өндірушісіне хабарласу ұсынылады.
Белдіктердің бұралмағанын және керілгенін тексеру үшін оларды 
тартыңыз.
Автобесіктің табанындағы белгінің автомобиль еденіне параллель 
орналасқанына көз жеткізіңіз.

3. Тұтқаны реттеу
Тұтқаның қалпын өзгерту үшін автокреслоның бүйірлеріндегі түймелерді 
басып, тұтқаны қажетті қалыпқа бұраңыз. Тұтқаның сенімді бекітілгенін 
әрдайым анық сырт еткен дыбысын тыңдап тексеріңіз.
Назар аударыңыз! Автомобильдің қозғалысы кезінде тұтқа вертикалды 
қалпында болуы тиіс.

4. Күннен қорғайтын күнқағарды реттеу
Күннен қорғайтын күнқағар баланы күн сәулесінен қорғайды.
Егер күнқағар қолданылмаса, оны жинауға болады. Ол желдеткіш 
саңылаумен жабдықталған.
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5. Автокреслоның қауіпсіздік белдіктерін реттеу
Белдіктерді босату үшін реттеу түймесін басыңыз және екі иық белдігін 
барынша күшті босату үшін оларды алға қарай тартыңыз. Айылбасты 
ашу үшін қызыл түймені басыңыз. Баланы креслоға абайлап отырғызыңыз.
Түймеліктің 2 пластикалық бөлігін бір-бірімен қосыңыз және құлыптың 
негізіне СЫРТ еткенше салыңыз. Бос тартылуды жою үшін реттегіш 
белдікті тартыңыз. Баулар мен белдіктер жүйесі тегіс жатқанына және 
айылбастың сенімді бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
Маңызды! Қауіпсіздік белдіктерін баланың денесіне тығыз жабыса-
тындай, бірақ оны қыспайтындай етіп реттеңіз. Бел белдігі мүмкіндігінше 
төмен: баланың ішінде емес, жамбасында орналасуы керек. Қауіпсіздік 
белдігін тартқаннан кейін, баланың иықтары мен кеудесінде оңтайлы 
орналасуын қамтамасыз ету үшін жұмсақ иық қондырмаларын реттеңіз.

6. Иық белдіктерінің биіктігі
Иық белдіктерінің балаға қатысты әрдайым дұрыс биіктікте болуын 
қадағалаңыз. Иық белдіктері баланың иық деңгейінде немесе одан 
сәл жоғары болуы керек. Иық белдіктерінің биіктігін реттеу бас тіре-
гішінің биіктігін реттеу арқылы жүргізіледі.

7. Бас тірегішті реттеу
Реттеу алдында иық белдіктерін барынша босатыңыз. Бас тірегішті 
баланың иығы мен бас тірегіштің төменгі жиегі арасындағы қашықтық 
шамамен сіздің бір саусағыңыздың қалыңдығына тең болатындай күйге 
орнатыңыз. Осы қалыпты бекітіңіз.
Маңызды! Дұрыс реттелген бас тірегіш баланың оңтайлы қорғанысын 
қамтамасыз етеді. Бас тірегішті иық белдіктері баланың иығы деңгей-
інде болатындай етіп орнату керек.
Реттеуден кейін қауіпсіздік белдіктерінің керілуі мен орналасуын 
тексеріңіз. 

8. Орындықтың еңкеюін реттеу
В006 автобесігі қозғалыс бағытына қарама-қарсы бетпен еңкеюдің 
3 күйінде қолданылуы мүмкін. Арқалықтың үш қолжетімді күйінің бірін 
таңдау үшін еңкею реттегішінің бекіткішін басып, ұстап тұрыңыз.

9. Орындық тысқабы
Назар аударыңыз! Тек түпнұсқалық орындық тысқаптарын қолданыңыз.
Күнқағарды ашып, орындық тысын: алдымен бесіктің бүйірлерінен, 
содан кейін күнқағардың айналасынан ағытыңыз.
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Күтім және техникалық қызмет көрсету

Балалар автокреслосын тозған немесе зақымдалған бөлшектерге 
мезгіл-мезгіл тексеріп тұрыңыз. Зақымдалған бөлшектер табылған 
кезде балалар автокреслосын ауыстырыңыз. Құрылғының ешбір бөлігін 
майламаңыз.
Өнімнің қызмет ету мерзімін ұзарту үшін оны таза ұстаңыз және ұзақ 
уақыт тікелей күн сәулесінің астында қалдырмаңыз.

Мата тысқабын тазалау
Алынбалы мата әрлеу элементтерін жұмсақ жуғыш зат қосылған жылы 
сумен тазалауға болады. Тазалағаннан кейін бұйымды  жайып, мүмкін-
дігінше тікелей күн сәулесінен алыс жерде толық кептіріңіз.
Су температурасы 30°C-қа дейін болатын нәзік жуу режимін қолда-
ныңыз. Күйдіргіш немесе агрессивті жуғыш заттарды пайдаланбаңыз. 
Ағартпаңыз. Сықпаңыз. Үтіктемеңіз. Автоматты түрде кептірмеңіз. 
Көлеңкеде жайып кептіру ұсынылады.

Үтіктемеңіз

Автоматты түрде 
кептірмеңіз

Бұйымды көлеңкеде
жайып кептіріңіз

Ең жоғары жуу
температурасы 30°C

Ағартпаңыз

Химиялық
тазаламаңыз
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Айылбасты тазалау
Қауіпсіздік белдігінің айылбасының ішінде құрылғының дұрыс жұмыс 
істеуіне әсер етуі мүмкін ластанулар жиналуы мүмкін. Айылбасты 
толық тазарғанша жылы суда жуыңыз. Кептіріңіз. Айылбастың дұрыс 
жұмыс істеп тұрғанына көз жеткізіңіз: жабу кезінде сырт еткен дыбыс 
анық естілуі керек.

Бұйымның белдіктер жүйесі мен корпусын тазалау
Жылы су мен жұмсақ сабын ерітіндісін қолданып, ысқышпен тазалаңыз; 
басқа ешқандай тазалау құралдарын пайдаланбаңыз.

Сақтау
Балалар автокреслосын қауіпсіз әрі құрғақ жерде, жылу көздері мен 
тікелей күн сәулесінен алыс сақтаңыз. Бетіне ауыр заттарды қоймаңыз.
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Балаларды ұстап
тұратын құрылғы
Happy Baby®

Артикул: SAFER PRO
Типі: B006

Материалдар: пластмасса, 
металл, тоқыма материалдары 
(полиэстер).
Қызмет мерзімі: 2 жыл сату 
күнінен бастап.
Кепілдік мерзімі: 12 ай сату 
күнінен бастап.
Бала бойына арналған: 40-87 см.

Өндіруші: Yangzhou Lettas Baby 
Product Co., Ltd. 
Мекенжайы: Jianhua Village, 
Hanjiang District, Yangzhou City, 
Jiangsu Province, China. 
Қытайда өндірілген.

Импорттаушы/сатушы: 
«Опт-Юнион» ЖШС. 
Мекенжайы: Ресей, 141727, 
Мәскеу обл., Долгопрудный қ., 
Павельцево ықшам ауданы, Новое 
т.ж., 56-үй. Тел.: +7 (495) 580-75-46
Эл. пошта: info@hb-happybaby.com
Happy Baby® тауарлық белгісі 
«Опт-Юнион» ЖШС тиесілі. 
Барлық құқықтар қорғалған.

Тауар КО ТР 018/2011 «Дөңгелекті 
көлік құралдарының қауіпсіздігі 
туралы» талаптарына сәйкес 
келеді.

Назар аударыңыз! 
Бұл жүйе – ремені бар универ-
салды жетілдірілген балалар 
қауіпсіздік жүйесі. Ол Біріккен 
Ұлттар Ұйымының №129 ережесі 
негізінде ресми мақұлданған 
және негізінен көлік құралын жа-
саушы анықтаған «универсалды
орындықтарда» қолдануға 
арналған.
Кез келген сұрақ туындаса, жетіл-
дірілген балалар қауіпсіздік 
жүйесін жасаушыға немесе 
сатушыға хабарласыңыз.
Тек Біріккен Ұлттар Ұйымының 
ЕЭК №16 ережесі немесе баламалы 
стандарттар бойынша мақұл-
данған үш нүктелі қауіпсіздік 
белбеуі бар көліктерде қолдануға 
жарамды.
Құрылғыны орнатпас бұрын және 
қолданар алдында дұрыс 
әрі қауіпсіз орнатуды қамтамасыз 
ету үшін толық пайдаланушы 
нұсқаулығын мұқият оқып шығыңыз.

happybaby.ru
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